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AZ aranygyapjas juhok.
Mese. —

(Vége)

beállott a mun­
kaidő s Ilona is útra kelt az 

aranygyapjas nyájjal, hogy jó kövér pá­
zsiton legeltesse. Sok, sok mérföldnyi utat 
tettek szép mezők, kellemes ligetek kozott 
s Ilonának alkalma nyílt ekként meg­
ismerni az egész tündérországot s ennek 
minden berendezését. A bölcs Salimu- 
mus kutya ebben nagyon jó szolgála­
tokat tett. mert mindent ismert és 
megmagvarázott, ami utjokba akadt. 
És mikor Hona látta a sok csodás szép 
dolgot, akkor ébredt föl benne a szégyen, 
hogy 6 olyan tudatlan. Az apró tün­
dérek mindenfelé a leggyönyörűbb mü­
veket készítették, mig Ilona érezte, hogv 
ö maga bizonv nem való egyébre, mint 
a birkanyáj őrzésére.

Az okos Salimumus kutya hallotta 
Ilona panaszait s egyszer elmondta neki, 
hogv bizonv kár búsulnia, mert van 
ám a tündérországban Ötszáz nagyon 
tudós törpe s ha a király megengedi, 
ezek Ilonát megtanítják mindenféle tit­
kos tudományokra ", csak meg kell kérni 
a királyt, bizonyosan megengedi. Ennek 
nagyon megörült Ilona s egész éjjel 
arról álmodozott, milyen boldog lesz, 
ha majd be lesz avatva minden titkos 
tudományba, ismerni fogja a természet 
minden rejtelmeit s tudni fog mindent, 
ami fölött az emberek ott fönt hiába 
törik a fejőket.

E reményben türelmetlenül várta a 
hét munkanap lefolyását s az ünnep­

napok kezdetét, mikor a király majd 
ismét megjelen. Végre megérkezett az 
ünnep s midőn Ilona reggel fölkelt, nagy 
fényben látta ismét az egész alvilági bi­
rodalmat. a sok apró törpe pedig Örven­
dezve Üdvözölte az épen megérkezett 
tündérkirályt, ki nyájasan tudakozódott 
mindenkiről, mit végzett a hét napi 
munkaidő alatt. Ilonára most senki sem 
látszott gondolni s ez boszantotta ot.

„Eleinte mindenki csak rám gon­
dolt,“ mormogó magában „most pedig 
senki sem törődik velem.

De alighogy ezt gondola, már kö­
zeledett a tündérkirály s mintha kita­
lálta volna gondolatait, kérdé, mi baja.' 
miért boszankodik, min busul ? Ilona 
eleinte zavarba jött, de aztán elmondta, 
hogy saját tudatlansága bántja, hogy 
szeretne tanulni es olyan tudós lenni, 
mint a legtudósabb tündérek. A király 
nagyon komoly arczot csinált e szavak 
hallatára s végre igy felelt :

„Kérésedet megadhatom, de figyel­
meztetlek. hogy jól gondold meg. Ha 
most még elkívánkoznál tőlünk, föl 
a földre, a fényes nap alá, hatalmamban 
áll föloldani esküdet s visszatérhetsz az 
emberek közé, mert a mit itt láttál, azt 
félig elfelejted, félig álomnak fogod hinni. 
De ha egyszer be vagy avatva a mi 
tudományainkba, akkor többé soha viz- 
sza nem térhetsz, nekem magamnak 
sincs hatalmam visszabocsátani, mert a 
mit mi tudunk, azt soha senkinek sem 
szabad halandó emberek előtt elárulni. 
Tehát jól gondold meg !“

Ilona azonban váltig állította, hogy 
ö csak akkor lesz boldog, ha tudomány-



szomját csillapíthatja ; ha ezt eléri, soha 
sem fog visszakivánkozni a földre. A 
király tehát megadta kívánságát s mind­
járt kiválasztotta a három legkitűnőbb 
tudóst, kik Ilonát mindenben taniták.

Ezzel minden vágyát betöltve hitte 
a fiatal leány s roppant buzgalommal 
tanulta a csodás, titkos tudományokat. 
Megtanulta, hogy képződik a föld mélyé­
ben az arany, melyért az emberek any- 
nyit küzdenek, hogy bugyognak a kris­
tálytiszta források, melyek emberek és 
állatok szomját oltják, hogy és rmképen 
nőnek a fák stb., szóval mindazt, ami 
legtitkosabb dolog van a világban.

Nem sok idő kellett reá s Ilona 
mindent, de mindent megtanult, nem 
volt többé előtte ismeretlen semmi a vi­
lágon. Tanárai büszkék valának reá s ö 
maga boldog volt, főleg ha arra gon­
dolt, milyen tudatlan leányka volt hajda­
nában.

így élt egy ideig, de mikor már 
ekképen mindent tudott, nem volt 
semmi vágya, nem volt semmire ki­
váncsi, nem mulattatta semmi, lassan­
ként unatkozni, bánkódni kezdett. Mit 
ért minden tudománya, titkos bűvös 
varázsereje, mikor a többiek is körülte 
mind bírták ugyanazt 1 „Oh ha fönt 
lehetnék az emberek közt!“ sohajtá 
egyszer akaratlanul s maga is megi­
jedt e szavaitól, mert ezek szive titkos 
kívánságát árulták el. Gondolkozni kez­
dett s minél tovább gondolkozott, an­
nál búsabb lön.

Ah, mégis szebb odafönt!“ szólt 
magában. „Mit ér minden titkos tudo­
mány, bűvös varázshatalom, ha nincs

hozzá szabadság, boldogság, szeretet ! 
Mily szép a földön a pázsitos mező. a ra­
gyogó napsugár, mily boldogok az embe­
rek, kik szeretik egymást. Csak még egy­
szer láthatnám a szép napfényt, a vi­
rágos mezőket!“

Ily forma gondolatok mindinkább 
erőt vettek rajta, naphosszat busongott 
s az aranygyapjas juhok bizony szerte 
szaladtak volna, ha a hü Salimumus 
kutya nem vigyáz jobban mint pász­
toruk. Végre aztán Ilona nem tűrhette 
tovább s mikor egyszer a munkaidő 
után ismét megérkeztek az ünnepna­
pok és megjelent a király, oda lépett 
hozzá és könyes szemekkel kérte, en­
gedné meg, hogy még egyszer, csak 
még egyszer láthassa a földet és a nap 
sugarait.

A király nagyon elkomolyodott e 
kérésre.

„Roszat gyanítok, szép Ilona,“ szólt 
a király. „Kérésedet megadhatom ugvan, 
de félek, nem jó vége lesz. Ha egy­
szer viszontlátod a szabad természete^ 
a fényes napot, mindig újból kívánkozni 
fogsz utána. Pedig többé vissza nem 
mehetsz s igy annál nehezebben fog 
esni, ha látod azt, amit többé el nem 
érhetsz.“

De Ilona minden rábeszélés da­
czára nem tudta legyőzni vágyát s a 
király végre megengedte, hogy a 
föld felszínére nyíló barlang nyílásából 
kitekinthessen a szép szabad termé­
szetbe. De lelkére kötötte a király, 
hogy jól vigyázzon, az aranygyapjas 
juhoknak valami bajok ne essék.

Ilona nem várta, hogy az ünnep-
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napok véget érjenek, hanem azonnal 
megindult s juhainak alig engedve időt, 
hogy legeljenek, sietett azon irányban, 
hol^a barlang nyílt. Ide érve, aranyos 
juhainak megparancsolta, hogy szép 
csöndesen feküdjenek, ö maga pedig

előlépett a barlang szájáig, honnan 
messze elláthatott az alant elterülő szép 
völgyre és lombos erdőségre. Szép, 
meleg napfényes tavaszi idő ■volt s Ilona 
egészen elkábult, mikor oly hosszú idő 
múlva az alvilágból előjőve ismét meg-
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Kirándulás Szamárháton. (Lásd az i.)

Mennyivel szebb e zöld pázsitos 
táj, az aranyos napsugár, a kék égbolt 
annál az alvilági országnál, melyhez 
most már örökre leköt engem a varázs­
lat! Mit ér minden kincs, titkos tudo­
mány és sok ezer esztendőre nyúló 
hosszú élet, — az emberek itt font 
sokkal boldogabbak. Érzem, hogy hiába

oly nagyon meglepte, az a kovetsezo 
volt.

Egy szép, deli ifjú gyors léptekkel 
jött a szikla aljában elterülő \Ölgv Ö.i 
végig; úgy látszék, vadászott s épei. 
czélozott nyilával, midőn tekintete^ ve­
tetlenül a barlang nyílására esett. Nem 
lőtte el nyilát, hanem egy-két perczig

3*

pillantá isten szép természeti alkotá­
sát. Nézte, sokáig nézte s eszébe jutott, 
hogy ö e vidéket ismeri; itt járt-kelt 
ö hajdan ezen illatos erdőkben, e puha 
pázsitos mezőkön, halgatta a madarak 
dalát s maga is dalolt, ugrált ifjúkori jó­
kedvvel. S minél tovább nézte, annál 
inkább elszorult szive s könyezve 
sohajtá :

az embernek minden természetfölötti 
erő. boldog csak úgy lehet ha a terme- j 
szét körében marad/

Hanem a mint ilyenforma gondo­
latokba mclyedve bámulta a gyönyörű 
tájat, hirtelen Összerezzent; szeretett 
volna visszasietni a barlang méh ébe, de 
nem, mégsem bírt ellenállani kíváncsi­
ságának s kint maradt. Ami pedig



bámulva állt, aztán néhány ugrással 
egészen a barlang áljáig ment és szólt:

„Nem tudom, szemem káprázik-e 
vagy igaz, a mit látok ? Te vagy az, 
szép Ilona ? Nem haltál meg? Vagy ta­
lán szellemedet látom: -

„Én vagyok magam, Ilona, — de 
ki vagy te. hogy engem ismersz?“

„Nem emlékszel reám ? Petőre ? 
Kicsiny korunkban sokat játszottunk 
együtt, atyám legjobb barátja volt atyád­
nak. Hallottam, hogy gonosz rokonod 
ellened tört, siettem segélyedre, vissza 
is vettem a várat s gonosz rokonod meg­
halt a csatában. Most tehát nincs mitől 
félned, jöjj ki bátran, foglald el váradat “ 

De Ilona szomorúan intett fejével, 
hogy nem lehet, s bármint kérte is a 
jó Pető, ki nem jött a barlangból és 
még okát sem akarta megmondani. Csak 
annyit ígért, hogy másnap ugyanazon 
órában megint el jövend.

Csakugyan el is jött Ilona másnap 
s meg szomorúbb volt mint eddig; a 
derék ifjú, Pető, is pontosan megjelent 
s szintén nagyon szomorkodott azon. 
hogy Ilona nem mer kijönni a barlang­
ból s még okát sem mondja meg. Hiába 
biztatta Pető. hogy ne féljen, ö meg­
védi ; Ilona csak annyit mondott: „Nem 
mozdulhatok tovább, titkos varázslat 
köt ide.“

Midőn Pető ezt hallá, hirtelen föl­
ugrott és sietett egy hires varázslóhoz, 
ki mélyen az erdő közepén élt és örökké 
fürkészve a természet titkos hatalmát, 
mindenféle csodás büvszerek birtokában 
volt. Ennek mondta el Pető a maga 
baját s kérte, jöjjön vele s mentse meg

Ilonát. Az öreg varázsló allig hallotta 
Ilona nevét, mosolygva mondá:

..Oh, tudom, tudom 1 Az alvilági 
hamis kis tündérek öt maguknak akar­
ták megnyerni; de nekem van hatalmam 
fölöttünk s meg fogom menteni Ilonát.“

Másnap a vén varázsló Petővel 
együtt várták Ilonát a barlangnál. Ilona 
megint kijött egészen a barlang szá­
jáig s nem ügvelt arra, hogv arnygvap- 
jas juhai is egészen közel jöttek s csak 
a bölcs Salimumus kutva őrizte meg 
őket attól, hogy ki nem mentek a bar­
langból Salimumus, amint Pető urfi 
mellett a vén varázslót megpillantá, 
nyugtalankodni kezdett s Ilonához menve 
mondá :

„Vigyázz, vedd vissza kezedbe az 
arany pásztorbotot, melvet oda a fal­
hoz támasztottál . . . tudod, hogy csak 
addig van hatalmad a juhok fölött, 
mig a bűvös pásztorbot a kezedben 
van. Én veszélyt gyanítok és magam 
nem bírom a nyájat megőrizni.“

De Ilona most nem figyelt Sali- 
mumusra, hanem azon törte fejét, ki 
az az öreg ember, a ki Petővel a bar­
langhoz közeledik. Csakhamar bámulva 
látta, hogy az az öreg ember — a vén 
varázsló volt, — zsebébe nyúl s egy 
marok sót dob a barlang nyílásánál 
bámészkodó néhány aranygyapjas juh- 
nak. Salimumus váltig ellenezte, de a 
könnyelmű juhok fölkapkodták a sót, 
mely, úgy látszok, pompásan ízlett ne­
kik. A vén varázsló még egy marokkal 
dobott, de most már nem be a bar­
langba, hanem csak néhány lépésnyire 
a nyílás elé. Salimumus kétségbeeset-
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ten igyekezett visszatartani a könnyeunü 
juhokat, de egy • virgoncz kos nem 
hagyta magát s egy nagy ugrással kint 
termett a barlang nyílásán túl, — utana 
Dedig gyorsan a többiek mind, mohón 
bekapva a sót, melynek furcsa hatasa 
lett : a juhok rögtön elvesztették arany- 
szálú gyapjokat s közönséges birkák let­
tek. A hu Salimumus fájdalmas zo­
kogással tűnt el a barlang mélyében s 
ugyan e pilanatban a mélységből szív­
szaggató jajkiáltás hallatszott . a kis 
tündérek sóhajtása, mert varázserejük 
azon pillanatban meg volt törve,^ mi­
dőn valamely lény, mely köztok élt, a 
fényes napvilágra kijutott. Tudta ezt 
az öreg varázsló s azért most minden 
baj nélkül odalépett Ilonához és szépen
kivezette a barlangból. ,

Ilona azon pillanatban, midőn sza- 
bad ég alá kilépett, oly csodálatosan I 
érzé magát, mintha valami súlyos lánczo- 
kat vettek volna le róla ; az első perczben 
nem is tudott lábain megállani s ájul- 
tan rogyott a földre.

Mikor ismét eszméletre tért, fent, j 
atyja ősi várának egyik fényes terme- 
ben pamlagon fekve találta magát, mellette 
pedig a derék Pető lovag állott, aggo­
dalmasan lesve a szép leányka folocsu- 
dását. Ilona csodálkozva tekintett kS- 
rül; arra semmikép sem tudott emlé­
kezni, hol volt, mit csinált; csak azt 
hogy valami varázslat alól a derék Pető j 

' lovag szabadította meg. A sok titkos 
tudományt is mintha soha sem tudta j 
volna, — megint csak olyan egyszerű ;

: leányka volt, mint mikor a földalatti !
1 üregbe először leszállóit. De mégis volt j 
1 Il____________ _____ ______ ___

az a különbség, hogy régi szilaj vad­
sága eltűnt; visszaemlékezett arra, hogy 
nem tudta várát megvédeni az ellenség 
ellen s látta, hogy a zord katonásko­
dás nem leánynak való, hanem az erős
férfinak.

De nem is volt szüksége többe, 
hogy vitézkedjék. Nagyon megszerette 
a derek Pető lovagot, ez is a szép Ilo­
nát s Így még az naP megtartották a 
lakodalmat. Az esküvő után nagyszerű 
dinomdánom következett, húsz ökröt 
sütöttek, száz hordó bort csapra ütöttek 
a vár és a vidék népsége vígan mulatozott 
egész éjen át világos virradt,g; Pető 

I és Ilona pedig azután boldogul e te

1 sokáig.
Mialatt pedig font a várban zeneszó 

mellett vigadának, lent a Vág párnán 
! furcsa dolog történt. A Vág nagyon se- 
j bes folyó s mai nap is csak kévés hí 
j van rajta, hanem kompon, és réven, jar- 
i nak át rajta az emberek, itt a vár kozele- 
I ben is volt egy komp s a révész a o 

nyatkor már kényelmesen heverészett a
parton, midőn kát iczi-p,ez, emberke
fölszólitá, hogy evezzen át velők a má­
sik partra. A révésznek kissé uorzon- 
eott a háta a furcsa két akut lattara s 
még inkább, midőn látta, hogy ámbár 
csak hárman lépnek a hajóba, ez mégis 
majdnem elmerülésig a vízbe sulyed. 
Mikor a másik partra értek, a kU 
ember meghagyta a reveszne - gy

iftíinn át és ígv tovább még még egyszer jöjjön at es gy
vagy húszszor; mindig üresnek látszott 
a hajó s mégis mindig majd elmerült 
Végre aztán Így szólt az egyik picz 

emberke :



„Most már jól van. Mit kívánsz 
fizetés gyanánt: egy véka aranyat, vagy 
fejenként egy-egy aranyat?“

„Bolondkérdés ! Hiszen ketten vagy- 
I tok, mit kapnék, ha fejenként számíta­

nék ! Jobb lesz egy véka arany.“
És mindjárt ott termett egy véka 

arany. A kis emberke azonban távozás­
közben igy szólt a révészhez :

„Azt hiszem, többet kaptál volna 
fejszámra ; nézz csak oda balra.“

A révész oda tekintett s már jó­
kora távolságban látott sok ezer meg 
ezer apró piczi alakot egész hadsereg gya­
nánt tova vándorolni. Az alvilág piczi lako­
sai voltak ezek, kik most mély szomo­
rúságban távoztak e vidékről, — el. 
örökre 1 Nem maradhattak ott, hol el­
lenségük, a vén varázsló, diadalmaskodott 
fölöttük, elköltöztek tehát más világ­
részbe s azóta nem is látta őket többé 
soha senki sem.

SZOMJAS DANI.
(Képpel ;i 60. 1.)

Sokat játsztam, ugrándoztam,
Melegem van, szomjazom !
Hamar, hamar, az az öblös 
Füles kancsó hol vagyon r

Jöszte kancsó a kezembe,
Számhoz illesztelek én.
S akkorát iszom belőled,
Mint a legerősb legény.

S hogy ha úgy veszem a dolgot : 
hrős kis legény vagyok.
Nem is tesznek az ivásban í
Túl én rajtam a nagyok !

I
Annyit iszom, még becsípek 
A kancsóbul igazán.
Szerencsére a kancsóban
Nincsen bor — csak viz csupán. j



OLASZ PARASZTLEANY.

MOST, hogy a tél közeledik, még 
gondolni is kellemes a szép Olaszor­
szágra, hol nincs tél, hol a hó és fagy 
igen ritka tünemény s hol örökké szép 
kék ég mosolyog. Egész Európából so­
kan vándorolnak télnek idején Olasz­
országba s kivált a betegeknek nagyon 
üdvös, ha a hideg égalju tájakról a 
szelíd olasz égalj alatt töltik a téli hó­
napokat. Hanem bezzeg a nyári hóna­
pokban nemcsak idegen nem megy oda, 
hanem még a benszülöttek is szeretné­
nek menekülni a rettenetes hőség elöl. 
És még hagyján, a ki a szobában ül­
het ; de a szegény falusi népnek ugyan­
csak izzadni kell a forró napon. Leg­
inkább rizst és különböző jó gyümöl-
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csőket, olajnövényeket stb. termesztenek 
s az a leánv ott mai rajzunkon épen 
azt vizsgálja, váljon érett-e már a rizs 
az aratásra. Onnan kapjuk mi is a jó 
rizst, melvet, tudom, ti is szerettek, kis 
olvasóim

SZÖRNYŰ VESZEDELEM.
(Képpel az 5a. lapon.)

KELETIN DIÁBAN. Ázsia e szép or­
szágában. hol a természet oly bájoló, 
van ám sok kellemetlen dolog is és 
p. o. a szép hűvös erdőkben nem le­
het olv gondtalan vidámsággal sétálgatni, 
mint mi szoktunk, midőn majálisra vagy 
nväri mulatságra kirándulunk. Tapasz­
talta ezt egv kereskedő is. ki egyszer 
nejével és több barátjával Calcuttából 
kirándulást rendezett a zöldbe. Fegyver 
mindegyiknél volt. — de ez nem elég 
ám; vigyázni is kell. Ök pedig nem 
voltak elég óvatosak s midőn egy 
szép pázsitos helyen üldögéltek, hirte­
len előtört a sürü bozótból egy óriási 
királytigris, egyenesen a nőnek rohant, 
szornvü fogaival megkapta és még mie­
lőtt a többiek föleszmélhettek meglepe­
tésükből. zsákmányával elrohant. Persze, 
rögtön fölugrottak a férfiak s puskáikat 
megragadva, lőttek a fenevad után ; az 
első lövésekre nem állott meg, de las­
sabban ment, jeleül, hogy meg volt 
sebesitve. Még egyszer lőttek s ekkor 
a tigris Összerogyott.

A szegény nő ájultan hevert a 
földön és vérzett is, mert a tigris erő­
sen beleütötte fogait. Szerencsére azon­
ban nem volt ideje a tigrisnek, hogy 
összemarczangolja zsákmányát és igy 
a nő néhány kisebb sebbel megmene­
kült. Hanem ezután egyiköknek sem 
volt többé kedve az erdőben maradni, 
a szerencsésen megmentett nő pedig soha 
sem kívánkozott többé majálisra olyan 
erdőkbe, hol tigrisek is megjelennek 
vendégeknek.

rx

A HADI FOGOLY.
(Képpel a ül. lapon.)

HOSSZAS véres háború volt s a vitéz 
katona, sulvosan megsebesülve, az ellen­
ség kezeibe jutott. Elhurczolták hadi 
fogolvnak. Sokáig betegen feküdt s mi­
kor végre fölgyógyult, — akkor még 
szomorúbbnak érezte sorsát. Távol volt 
honától, fogva, az ellenség kezében, s 
mert egvszer menekülni akart, bezárták 
sötét börtönbe. Ott busult hetekig, gon­
dolva kedves szüleire, kicsiny gyerme­
keire, kik messze, messze talán szintén 
búsulnak, mert holtnak hiszik öt. Szo­
morú a szegény hadifogoly sorsa!

De a fogság nem tartott sokáig. 
A véres háború véget ért, a békét meg­
kötötték s a foglyokat hazabocsátották. 
Mily örömmel sietett a szegény sápadt 
fogoly hazája felé! Örömkönyeket sirt, 
midőn átlépte a határt, — hát még mi­
kor jól ismert falujaba ért és elébe jöt­
tek öreg szülei, apró gyermekei! A sze­
retet kárpótolta a kiállott szenvedésekért 
s annál inkább érezte ezután a béke, 
csöndes munka boldogságát.

EZ IS PARIPA.
(Képpel a 60. lapon.)

Hí csatlósom, jó vitézem,
Édes, kedves Karikám :
Vezesd elő táltosomat,
Az én büszke paripám.

Úgy megülök én a hátán,
Akár csak egy kis király!
Hanem lövöm, azt tanácslom, 
Bolondokat ne csinál).

Ne rugdalózz, ne ágaskodj,
Ne tánczolgass alattam.
Szép ügetve, szép csöndesen 
Koczogass kedves lovam !

Lovam : Furcsa ! Hát ló vagy te?
Ki hallott ily dolgokat?
Olyan ló van én alattam —
A mely morog és ugat.
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A GAL.AMBDÜCZ 
(Képpel a 64. 1.)

KEDVES Forgó bácsi! A szünidők 
alatt nekem a különféle játékok mellett 
mégegv igen kedves időtöltésem is volt: ga­
lambjaim voltak s ezekkel oly jól mulat­
tam. Etettem őket, megszoktattam arra, 
hogy vállamra, kezemreszálljanak s utóbb 
annyira vittem, hogy ha a ducz melle 
álltam és hívtam őket, gyorsan előjöt­
tek minden oldalról a háztetőről.

Volt mindenféle fajta galambocs- 
kám : búbos, gatvás, hegyes stb.; ha 
valamelvik ismerősömnek volt olyan 
fajtája, minőt én nem bírtam, cseréltem 
az én ritkább fajtáimmal és így olyan 
szép kis galambkiállításom volt, hogy 
párját kellett keresni a vidéken.

De haszna is volt ám az én mulat­
ságomnak ; mert a papa nagyon szereti 
a töltött galambot s igv időnként egv- 
egy párt meg is sütöttünk. Én sajnáltam 
ugyan mindig, valahányszor egy-egv 
kedves galambocskám kés alá került, de 
megvallom, a húsát aztán én is jóízűen 
megettem.

Jövő nyáron majd folytatom galamb- 
káim ápolását s majd ismét írok rólok 
kedves Forgo bácsinak, addig is szives 
üdvözlettel maradok hű kis olvasója.

Molnár Ilka.

KIRÁNDULÁS SZAMÁRHÁTON.

(Képpel az 5J. 1

A TUDÁS KEZDETE.
(Képpel a czimlapon.)

KEDVES gyermek, jó anyádnak térdén 
Az ábéczés könyv kinyitva van.
Beié pillantsz és tán nem is sejted,
Mi nyílik sötét vonásiban.

Az ábéczé kulcs, a mely kinyitja 
A tudomány fényes csarnokát.
Jó anyádnak mutatása mellett 
A tudás küszöbjén lépsz te át.

'.7
pw
rÁC I iPPANT vig volt 
$>Vts

a kis társaság. 
Tréfa és nevetés közt vonultak 

yr' .. . ki, számszerint hatan, mind 
szamaragolvaa nagy gyárépületből, mely­
ben a papa szeszt főzött: ez a gyere­
keket, kik a szünidőkre hazamentek, 
kevéssé érdekelte s jobb szerettek a 
jámbor csacsikon barangolni szerte a 
vidéken, miként most is épen megin­
dultak, A csacsik is igen ügettek és 
jókedvüek voltak, mert a gvemekek ott 
hon léte alatt a csacsiknak is ünnep- 
napjok volt; máskor naphosszat sovány 
takarmány mellett vizet kellett hordamok 
a kazánhoz, most időnként szabadságot 
kaptak, hogv a gyermekek kirándulhas­
sanak rajtok s ily napokon jó abrakot 
kaptak száraz kóró helyett.

Mentek tehát, mint mondám, vig 
nevetgélés közt. egymással pajzánkodva 
s Gyula épen így szólt:

,, Bizony még csúffá tesz valame- 
lyünket Miíike, ö van legelöl, — az 
u szamara a legderekabb szamár.“

„Az ám,“ szólt Fcrencz, „csak azt 
szeretném tudni, dicséretnek venné-e 
Milike szamara, ha azt mondanék neki, 
hogv ö a legnagyobb szamár

„Bizonyára úgy is van. mert néz- 
; z.étek, leghosszabb fülei vannak vala- 
; mennyi csacsié között.

Érre roppant nevetés támadt s Mi- 
I like már szinte haragudott, hogy annyira 
i bántják az ő kedves csacsiját. De a tob- 
1 biek még mindig folytatták a tréfát s 

Gyula ismét megszólal::
Az igaz, hogy hosszú fülei c annak 

a csacsidnak, Milike! Majdnem nagyob­
bak, mint te magad.“

„Az sem baj,“ jegyzé meg Emma, 
„legalább nem kell napernyőt tartania, 
elbújhat a csacsi füle árnyékába."

De már ennyi faggatás sok volt



Műikének, vesszőjével rácsapott néhány­
szor a csacsira s erre ez oly gxors üge­
tésnek indult, hogy a többiek mind mesz- 
sze hátramaradtak.

A csacsi egy mesgyén végig egye­
nesen egy kis hidnak tartott, melytől 
a papa többször intette a gyermekeket, 
mert a híd már nagyon korhadt volt 
s alatta a viz elég mély. De Milike úgy 
gondolta, hogy ha a hid eddig be nem 
omlott, majd öt is elbírja még ; de mi­
kor a csacsi a korhadt deszkákra lépett, 
— krak ! nagy recsegéssel leszakadt a 
hidacska fele s a csacsi Műikével együtt 
eltűnt a vízben.

A nvomában ügető gyermekek na- 
gvot sikoltottak ijedtükben s szerettek 
volna gyorsan segélyére sietni; de épen 
erős szaladásban levő szamaraikat nem 
tudták oly hamar megállítani, sőt ugyan­
csak kemény munkájokba került, hogy 
a nekitüzesedett csacsik őket ne vigyék

KZ Is 1 ARI PA. (Lásd az 58. 1.

a félig beszakadt hidra, Milike sorsára. 
Mikor végre lábra álltak, aggodal­
masan kezdtek nézni a patakba Mi­
like után.

Milike bizony ennyi idő alat akár 
meg is fúlhatott volna, de szerencsé­
jére ez nem történt vele. Mikor a vízbe 
pottyant, megijedt ugyan, de épen ijedt­
ségében mindkét kezével kapkodott, 
hogy valamibe megfogózzék. És ime, 
— kezébe akadt a csacsikét nagy füle. 
Ezeket jól megfogta s a csacsi szépen 
kiúszott vele a parta.

Ily módon Milike a csacsi hosszú 
fülei által menekült s midőn ezt a töb­
biek látták, nem volt többé kedvök a 
derék csacsi csúfolására, sőt diadalma­
san vezették haza és jó abrakkal ven­
dégelték meg ozsonnára.

4tfi

Szomjas Dani. (Lásd az 56. i.)
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AZ ELSU GUZHA10.
„Úgy van! Ugyvan,“ mondá min-

P-P IZONYOSAN kevesen vannak köz- 
retek, kis olvasóim, a kik nem 
tudnák, mi a gőzhajó, mennyi­
vel különb az a régi evezős vagy 

vitorlás hajónál. A Dunán sok gőzhajót 
láthatunk s már egészen megszokott 
dolog is. — pedig még nem oly nagyon 
rég ideje, hogy az emberek azt sem tud­
tak. mi a gőzhajó s nevették, csúfol­
ták az első embert, ki azt állította, hogy 
olyan hajót fog csinálni, melynek sem 
vitorlára, sem evezőre nincs szüksége, 
hanem két kerék hajtja egy gőzgép se­
gélyével.

Nem egészen hetven évvel ezelőtt, 
[8oy. augusztus havában történt, hogy 
Eszakamerika egyik legfőbb tengerparti 
városában. New-Yorkban roppant nép­
tömeg gyűlt a kikötő partjaira s bámult 
egy furcsa alakú hájóra, melynek nem 
voltak magas árboczai, sem vitorlái, 
sem evezői, hanem csak mindenik ol­
dalon egy-egy nagy kereke. Egv penn­
sylvaniai polgár, Fulton Róbert épít­
tető ezt a hajót, sok évi kísérlet, ta­
nulmányozás alatt ráköltvén minden 
vagyonát, úgy, hogy most a nyilvános 
próba sikerétől függött, koldus lesz-e 
vagy szerencsés ember.

Az emberek bámulva nézték, hogy 
okádja a hajó kéménye a füstöt s a 
nép közt ilyenforma okoskodás folyt:

„No már szeretném látni, hogy 
íog ez e hajó minden vitorla nélkül 
megmozdulni, sőt egészen Albanyig 
eljutni!“

„Nem lesz abból semmi sem ! Csa­
lás az egész. És még hozzá elég vak­
merő ez a Fulton kihirdettetni, hogy 
utasokat is fölvesz hajójára s iO dollárért 
(3o ft.) elviszi Albany-ba.“

„Senki sem fog vele menni.“
„Nem bizony! Bolondság az egész.“

denki.
E pillanatban a partról egy férti 

csónakba szállt s ama furcsa hajóhoz 
evezett. A hajón fönt állt Fulton és 
szinte meglepetve hallgatá, midőn az 
idegen mondá :

„Én önnel akarok utazni Albany-ba. 
Itt van a tiz dollár.“

„Ah, tehát bízik ön az én uj rend­
szerű hajómban, nem csúfolja, úgy mint 
ott a nagy tömeg."

„Teljesen bizom az ön találmányá­
ban. Itt a tiz dollár, vegve át.“

„Köszönöm : ez az első pénz, melyet 
tíz évi munka és fáradság után kaptam.“ 

Fulton jelt adott s a hajó gépe 
működni kezdett, a kerekek forogtak, 
a hajó megmozdult és gyorsan, biztosan 
haladt. A parton álló tömeg szájlátva 
bámult, a vitorlás hajók matrózai keresz­
tet vetettek s azt hitték, hogy az ördög 
vezeti azt az uj hajót. Fulton diadalma­
san állott hajója kormányrudjánál, — 
kísérlete teljesen sikerült, 36 óra alatt 
elért Albany-ba, onnan pedig vissza 
New-Yorkba 3o óra alatt. Mikor visszaér­
kezett, diadala teljes volt s ép úgy ma­
gasztalták most, mint a hogy csúfolták 
azelőtt. Nehány nappal később maga a 
kormány is Fulton hajójára bizta a posta­
szállítási és azután csakhamar több 
uj gőzhajó készült, évről évre mindig 
több. mig jelenleg már a világ minden 
részében, minden folyón és tengeren 
rendelkezésünkre áll Fulton hasznos ta­
lálmánya.

TALÁLÓS MESE.
Á-val édes, vad is lehet, 
O-val fémet mutat neked, 
Ma val szemet zúz az porrá, 
B-vel végén, most hull alá, 
A-val barmok fekvő helye. 
Ámde ha magában látod: 
Fogd a seprőt és — ki vele!
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